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Megje len ik minden va -
sárnap . E lő f i ze t é s i ára 
n e g y e d é v r e be l fö ldön 15 
dinár, külföldre 18 Din . 
Amer ikába 20 Din. Hir-
de tés i ár • c m - k é n t : 
s z ö v e g k ö z t é s nyi l t tér 
1-50 dinár, r endes l - — 
Din , apróhirdetés 0*70 
Din. é s az il leték. T ö b b -

ször iné l e n g e d m é n y . 

16. Szám. 

Húsvéti harangszó . . . 
Álldoít húsvéti harangszó, 
Jó lelkeknek legszebb muzsikája, 
Szegény árva millióknak 
Mit jót hoztál Húsvét hajnalára ? 
Csengő-bongó szavatokban 
Benne van-e a régi igéret: 
Földön tulon, mennynek ölén 
A megváltott, boldog örök élet . . 

Áldott húsvéti harangszó, 
Kis templomok zengő muzsikája, 
Lágyan szóló békés szavad 
Édesen hiy húsvéti imára . . . 
Boldog lelkek fohász szárnyán 
Fel-felszáll a magasztaló ének: 
Feltámadott Isten Fia, 
Üdv, hozsánna örökké Tenéked! 

Szerte völgyön, szerte halmon, 
Amerre csak nyomor ütött sátrat . 
Áldott, békés harangzugás, 
Azt a helyet egyenkint megáldjad ! 
Amerre csak panasz ébredt, 
Dallá váljon mindenütt a jajszó . . 
Legyél áldott mindörökre, 
Édes, zsongó húsvéti harangszó ! 

3 C rác 3 C 

Irta: PRÉK MÓRICZ. 

Alleluját hirdetnek a haran-
gok, alleluját hirdet a természet, 
az egész világ, . . . minden! Fel-
épült az a templom, amely nagy-
pénteken összeomlott az ember 
bűnei miatt. — A megváltás fáján 
újra él az értünk megölt Szelid 
Bárány! 

Ezelőtt két nappal még gyász 
volt. — Az emberiség akkor kö-
vette el a legnagyobb gazságot. 
— Árulást követett el egy marék 
pénzért! — Es mit kapott a pén-
zen? - Cifra ruhát? - dús Iak-
mározást, avagy szerelmet? — 
Vagy talán csak kapzsi volt, azért, 
hogy valakinek a kedvében jár-
jon? — — De hát pénzért tet-
te!! — Jaj! — de csúnya, ocs-
mány is néha az a pénz! — — 

Az ember megtagadta Őt 
háromszor is, mielőtt a kakas 
kétszer megszólalt volna; — meg-
tagadta rongyos előnyökért, pusz-
tán csak azért, hogy végig néz-
hesse szenvedéseit s kéjelegve 
gyönyörködhessék a szomorúsá-
gán! -

Azután melléje állítottak egy 
rablógyilkost, egy Barabás nevűt. 
— Akkor azt kérdeztük a tömeg-
től, hogy melyiket akarja? 

Barabást! . . volt a felelet. 
Ezért hallgattak el akkor a ha-
rangok, a próféták pedig siral-
masan felzokogtak! 

És ma!? — Hát nem Bar-
rabást akarja ma is az ember? . . 3 
Hiszen ma is csak ugy oda adja; 
hitét, elvét, meggyőződését, csa-; 
ládi életét! -

Miért?. . Mert iszonyú igaz-
ságtalansággal kormányozzák a 
világot! Nyakunkon a nyomor, 

a kenyérgond és az inség. Mind-
ez pedig viszályt hoz magával, 
amiből lesz a veszekedés, a meg-
hasonlás, a gyűlölet, a szétszaka-
dás, a háború! 

Az ember életének boldog 
alapja a tiszta családi élet! — 
Az utolsó évtizedben pedig azt 
tapasztaljuk szerte a világon, 
hogy ezt is kikezdette az idő rom-
lása. Az Isten akarata nem érvé-
nyesül! A veszedelem nagy! Sza-
kadatlanul egy olyan ösvényen 
haladunk, amelyet a gonosz in-
dulatok sövénye szegélyez. Igy 
nem csoda tehát, ha még a leg-
igazabb is naponta hétszer tagad-
ja meg a Krisztust! 

Sokan fényben, jólétben dő-
zsölnek pazarul berendezett sely-
mes fekhelyeiken, mig az őszinte 
jó szándékú, szorgalmas, munkás 
ember koplal, — a tömeg pedig 
nyomorog s elsorvad kórágyán! 
— Ez igv nincs jól! — Hát ezek-
nek sohasem lesz Husvétjuk? — 
Pedig arra várnak, megváltás után 
sóvárognak. — 

Hányan állanak ma Krisztus 
koporsójánál koldus szegényen, 
mint a sirató asszonyok a Gol-
goíhán! — Mit várnak? — — 
A húsvéti napsugarat! — Ezek 
jószándéku emberek, ezek felke-
resik Jézust, ezeknek van hitük . . . 

Hát a másikak? Ezek 
meg igy üvöltenek: Üssük agyon 
a vallást, ez az oka minden nyo-
morúságnak! — Mekkora különb-
ség az emberek között! — Igen, 
— mert ezeknek nincs szivük! — 

Akinek van szive és Alleluját 
akar, megváltást óhajt, — az 
tárja ki szivét a feltámadt Jézus 
előtt s ő majd bebocfcátja a tel-
kébe azon át a húsvéti nap-
sugárt! — 

P o l i t i k a i h i rek, 
A p é n z ü g y m i n i s z t e r ren-

d e l e t e a z ü g y k e z e l é s g y o r s í -
t á s o k c é l j á b ó l . A pénzügymi-
nisztérium rendeletet bocsátott ki 
az összes pénzügyigazgatóságok-
hoz, melynek célja, hogy meg-
gyorsítsa az egyes feleknek adan-
dó felvilágosítások és határozatok 
kikézbesítését. A rendelet szerint 
a pénzügyi hatóságok minden 
közlést és határozást posta utján 
és — ajánlott levélben — küld-
hetik el a feleknek, ha ezt kifeje-
zetten kéri a fél és mellékel hoz-
zá 7 (hét) dinárt is. Kivételt ké-
peznek a bűnösök. 

Uj t ö r v é n y a t i s z t e s s é g 
t e l en v e r s e n y l e k ü z d é s é r e , 
őfe lsége Alekszandar király a ke-
reskedelemügyi miniszter javas-
latára aláirta és szentesitette a 
tisztességtelen verseny leküzdé-
sére szolgáló törvényt. A törvény-
nek az lesz a feladata, hogy a 
kereskedelmi életben megvédje a 
kereskedőt a tisztességtelen ver-
senytől ugy a termelésnél, mint 
az eladásnál s hogy ne fordulja-
nak elő olyan esetek, melyek a 
kereskedői szokásokkal ellentét-
ben állanak. Ilyen a tisztességte-
len reklám, az áiu valótlan meg-
jelölése, idegen cég védjegyének 
használata, a gyártási titok eltu-
lajdonítása stb. A törvény azon-
kívül egy általános intézkedésben 
tág teret biztosit a magánosok-
nak, hogy a tisztességtelen ver-
seny ellen felléphessenek. A tisz-
tességtelen verseny ellen fellépők-
nek rendelkezésére áll a biróság, 
de esetleg választott biróság is. 

Uj é r d e m r e n d . Őfelsége 
Alekszandar király a miniszterel-
nök javaslatára, a jugoszláv ki-
rályság felszabadulásának és egy-
ségének emlékére Őfelsége a ki-
rály, a királyi ház, és a haza iránti 
munka elisméréseül uj rendjelet 

alapított. Az uj rendjel a „ju-
goszláv korona-rend" nevet vi-
seli s öt (5) osztálya van. 

Uj t ö r v é n y e k . Az igazság-
ügyminiszter a legfőbb törvény-
hozó tanács elé a következő tör-
vényjavaslatokat terjesztette letár-
gyalás végett: A telekkönyvről, 
a telekkönyvek berendezéséről és 
lefektetéséről az országnak azon 
részeiben, ahol telekkönyvek nin-
csenek, továbbá a polgári per-
rendtartásról. 

A h a r m a d i k rajnai z ó n a 
kiürí tése . Tardieu francia minisz-
terelnök a szenátusban beszédet 
mondott a minap, melyben a 
többek között azt mondotta, hogy 
a francia csapatok addig nem 
hagyják el a harmadik német zó-
nát, mig Németország nem telje-
sítette az összes haágai feltétele-
ket. A francia miniszterelnök ezen 
kijelentése egész Németországban 
igen nagy izgalmat keltett, de azt 
hísz:k, hogy ennek a beszédnek 
azért nincs veszélyesebb éle. A 
francia csapatoknak ugyanis 1930. 
junius 30.-ig muihatlanul el kell 
hagyniok Németország mogszál-
lott területét. 

A l ondon i l e s z e r e l é s i k o n -
f e r e n c i a a l i g h a n e m k u d a r c c a l 
v é g z ő d i k . Mind az öt nagyha-
talom nem tud megegyezni, az 
már majdnem biztos. A konfe-
renciát elhalasztják húsvét utánra, 
mikor is valami hármas egyez-
ményt remélnek összehozni. A 
hónap vége előtt azonban aláirás-
ta semmi sem fog kerülni. 

O r o s z o r s z á g b a n n e m l e s z 
t ö b b é ö n á l l ó p a r a s z t g a z d a -
s á g . Stalin az orosz szovjet nép-
biztosa kijelentette, hogy négy 
éven belül a szovjet kormány 
kéilelhetetlenül meg fogja szün-
tetni az önálló parasztgazdaságo-
kat. a kmeteket, kulukokat eltörli. 



Kényszeríteni fog mindenkit arra, 
hogy belássa, hogy orosz nép 
csak ezen az uton boldogulhat. 
Oroszországban minden néven 
nevezendő gyülekezés szigorúan 
megvan tiltva. 

A z o l a s z - o s z t r á k barát -
s á g . Az olasz képviselőházban 
szó volt az osztrák barátságról, 
melyet a két állam részéről 1930. 
február 6.-án írtak alá. Az ola-
szok ezen megegyezést a legme-
legebben méltatják s nagy fon-
tosságot tulajdonítanak neki. 

A pár is i j ó v á t é t e l i kon-
f e r e n c i a . Angol újságok azt jó-
solják, hogy a konferencia befe-
jezéséhez közeledik, mivel a ma-
gyar és a csehszlovák álláspont 
közötti ellentétek enyhültek. A 
dolog azért oiy bonyodalmas, 
mert a hágai záró jegyzőkönyv-
ben több zavaró, kétértelműség 
fordul elő. 

M a g y a r - o s z t r á k k e r e s k e -
d e l m i t á r g y a l á s o k vannak fo-
lyamatban s mindkét félről erősen 
megnyilatkozik a jó szándék, hogy 
a tárgyalások jó eredménnyel fe-
jeződjenek be. 

Ind iában egyre tart a nem-
zeti ellenállás az angol uralom 
ellen. Követelik a teljes egyenlő-
séget, — hogy ne legyenek ez-
után páriák, — s bojkottálnak 
minden idegen portékát. 

A z iz landi p a r l a m e n t e z e r 
é v e s . Izland szigetének parla-
mentje a legidősebb az egész vi-
lágon. Junius hóban fogja fenál-
lásának ezeréves ünnepélyét meg-
tartani s erre meghívták a világ 
összes parlamentjeit. 

A N é p s z ö v e t s é g é s a bal -
k á n b a n d á k . Francia lapok ar-
ról írnak, hogy a Népszövetség-
nek kell beavatkoznia a balkáni 
eseményekbe, és lehetetlenné ten-
ni a fizetett bandák meg-megis-
métlődő garázdálkodását. 

Norávcin 
21-én Húsvét hétfőn délután 
2 órakor toronyóra szenteiés lesz 
amely alkalommal a Titán féle ven 
déglő összes termeiben táncmulatság 
tartatik amelyre t. közönséget meghívja 

a Moravcti egyházi község. 

Álmaimban. 
Midőn álrnsimbím csendesen szuny 

nyadok 
Szivem halkan dobog s iéiekben ott 

vagyok 
Ahol régen voltsm letűnt éveimben 
Hitünk templomában a gyülekezetben 
H.tben s könyörgésben együtt vagyok 

vélek 
A hivek ajkáról e lhangzk az ének! 
A Szent atya beszél s lelkeket vigasztal, 
Mint k<s márvány oszlop látszik a 

szent asztal 
Urunk halálának szerzett jegyeivel 
Aranyos hímzésű selyem terítővel 
Én is a szent jegyek elvételét várom 
Isten előtt szivem s keblemet kitárom. 
Buzgó könyörgésben s bűnbánásban 

vagyok 
S rr.ár a szent asztalhoz indulni akarok. 
Ekkor felébredek s keserűen Csalódom, 
Nincs énnékem papom és nincsen 

templomom. 
Oda testben nem, c s ' k á lomban jut 

hatok 
Köztünk kemény haiár s az őrség-

szuronyok. 

Ó te boldog álorn csak soká tartaná' 
Tündéri képedben s hamar eí ne múlnál 
És te leik: erő te halhatatlanság, 
Mert győzhet le téged testi halandóság. 

— SÁRDI GYULA. — 

Bsogradban megholt 
Dimitrije paíriárha, a szerb pravoszláv 
egyház főpapja 84 éves korában. Őfel-
sége a király már kibocsátotta a tör-
vényt az uj főpap megválasztására 
vonatkozólag. A törvény szerint a Fel-
ség által kijelölt három egyén közül 
választotta a szent szinodus az uj 
patriarhát Varnava szkopljei mitropolita 
személyében. 

HÍREK. 
HETI NAPTÁR 

1930. ÁPRILIS hó 30. nap 17 hét. 

Hó és hét 
napjai Róm. kath. Protestáns 

20 V a s á r . Húsvét vasár . Húsvét vas. 
21 H é t f ő Húsvét hétfő Húsvét iiétíö 
22 Kedd Sótér és Kaj Sótár és K. 
23 Szerda Béla pk Adalbert 
24 Csüt. György ev. Georg 
25 Péntek Márk ev. Márkus 
26 Szomb. Kletusz Ansstaz us> 

Vásárok: 
24. Szv. Jui'ij, 25. Beltinci. 

Időjárás: 
Apró lecsapódások megritkulnak. Né-

mi hőemeikedés lesz észlelhető. 

Kereskedelmi árak: 
100 

Bika 
Üsző 
Tehén 
Borjú 
Sertés 

Buza Din. 2 0 5 - 2 1 0 
Rozs 1 5 0 - 1 6 0 
Zab 178—208 
Kukorica „ 1 6 0 - 2 0 0 
Köles 2 0 0 -
Hajdina ,. 1 7 5 -
Széna „ 90—120 
Bab cseres. „ 450 -
Vegyes bab „ 3 2 5 -
Krumpli „ 5 0 - 7 5 
Lenmag r 480—500 
Lóhermag „ 1100—1300 
7-50 8 5 0 9'— 10. re. 

S 7 5 0 8-50 9 '— 9 50 
c 

>< 
4 - 4150 5"— 8-

14 — 
15 — 

15— 
15-75 

Zsír I-a 29-— 30-~-
Vaj 35—40 
Szalonna 23'— 25 •— 
Tojás 1 drb 0-75 

Valuta: 
Zürichben 100 Din = 9-1275 sfrk. 

100 Doll. (E. A.) adnak itt 5617 Din-t 
100 Pezoért (Urug.) 
100 Márkáért 
100 Frankért (Páris) 
100 Pengőért 
100 Schil. (Bécs) 
100 Cseh kor. 

4900 
„ 1349 
„ 221 
,. 990 
„ 798 
.. 168 

— K e d v e s e lő f i ze tő inek , o l v a s ó i -
nak é s munkatársainak b o l d o g 
húsvét i ünnepeket kiván a — MU-
RAVIDÉK. 

— S e r t é s o l t á s o k . Azon sertéstulaj-
donosok, avagy községek, akik serté-
seit velem kívánják oltatni, a darab 
szám megjelölésével ievelezőlapon ér-
tesítsenek. Nemes állatorvBS. 

— H a l á l o z á s . Hahn Viktor keres-
kedő, hosszú betegségében Budapes-
ten mult héten meghalt. Szülei, test-
vérei és nagyszámú rokonság gyászolja. 

— H ú s v é t i ü d v ö z l e t L o n g p e r -
r i e r b ő i . Boldog húsvéti ünnepeket 
k: \ánunk a kedves hczzárikrartozóink-
nak és jóbarátainkn:»k, nemkülönben 
a Muravidék összes olvasóinak. A 
Prekmurjéből 'á ol ievő szezonmun-
kások: Kercsmár b t án V. Szelő, Sa -
ruga E ek Sí-lcvci. Matus Károly, Vre-
cs cs István Nüjhec józsef és Tibuia 
József V. Dolenci. 

istenek dicsőségére, 
testvérünk segítségére! 

A MOSCÁNCl ÖMK. TŰZOLTÓ 
EGYESÜLET meghivja e h rdetés el-
olvasóját a z á p r . 2 7 . * é n tartandó, 
uj és legmodernebb be endezéssel bi-
•o tűzoltó otthonának ünne-
pélyes megnyitására. 

A 14 egyesülettel rendelkező inar-
íjanci-i zupa kirándulást rendez hoz-
zánk és e.'ért, v - l a m n t a vasutíoi 14 
óra 15 i>e ckor érkező kedves vendé-j 
gek fogadu iá- a végeit az egyesület 
tagját az á i lo . rá ion JeszneW. Azután 
szép pregrasn kő étkezik, amelynek 
rés ik te i t falrag&szokon lehet meg-
tudni. A par.incsn kság. 

— M u r s z k a S z o b o t á n a jugoszláv 
királyi szokoi egyesület kebelében 
megalakult az eddig tizenkét tagu 
zeneegyesület. A megbeszélések ez 
ügyben a mult szombaton este a So -
kol házban tartattak. A szükséges hang-
szerekről gondoskodás történt. 

Mivel Ko losa Ste fan polonai 
községi képviselő testületi tag elhalt, 
helyébe közs. képviselő test. tagnak 

GALOSSY: 

Az elvetemült 
Napsütéses hus ié t napján temet-

tek egy jóságos öregasszonyt és oly 
szomorúan szép volt az a husvétnapi 
temetés. Egy ifjú siratta azt a szelid 
öreg halottat, de ugy, mint akinek 
minden reménye letört s mint akinek 
minden öröme, boldogsága alászállt 
a fekete mélységbe azzal a jó édes-
anyával. A bánat, a szomorúság ma-
radt útitársnak és egy folyton fá jó 
emlék, ott künn a szomorú füzek kis 
hazájában . . . 

A fájdalom, az életteher meg-
volt, de ifjú volt, erős volt, jó mun-
kás volt, igy tisztességesen, szerényen 
megélt. Hej' mi is volt akkor még az 
élet . . . 

Jött az ?mbervért ivó világbor-
zalom — és elvitte őt is . . . Milliók-
kal együtt elsodródott az utálat, az 
iszonyat még borzalmasabb mezejére, 
el tizek, százak akaratából, kik a 
harctéri jelentéseket lesve, kéjelegve 

ordították bele az embervér gőzétől 
bűzlő levegőbe: „Győztünk, győz-
tünk"! Ö is ott volt, ahol millió, meg 
millió vadállattá kényszeritett ember 
borzalmas átkokat szórt kinzói fejére! 
Ott volt, ahol százezreket az éhhalál 
rettenetes kínszenvedése pusztított e l ! 
Ott volt ő is, ahol a főúri „nemesi" 
gőg százmilliárdokat költött a törté-
nelem legundokabb tömeggyilkosságá-
ra, melynek óriási összegét egy év-
századon keresztül gyűjtötték, hord-
ták halomba a paraszt és munkás-
milliók l És ott volt, ahol a feltáma-
dás ünnepén a papok is hősnek lenni, 
ölni uszítottak, örök üdvöt, örök meg-
váltást ígérve . . . 

Undort éreztek, megvetették, el-
kergették az Ur álszolgáját. 

De egyszer mégis e l jö t t : vége 
volt, béke volt — az élőhalottak fel-
támadás ünnepe l 

A szegény ifjú is, nyomorékká 
törve, betegen jött az ő édes ottho-
nába, ahol a szomorúfüzek örökké 
csak szomorú emlékről mesélgetnek... 

Neki nem volt más otthona. Élete 
nyomorúságos lett, mint a kóbor ku-
tyáé : csak emberroncs volt, munkája 
— ha valahol kapott is szánalomból, 
— nem sokat ért s nem szívesen ad-
tak enni érte. Ruhája félig rongy volt, 
mit egy-egy könyörületesebb ember-
től kapott . 

Az életkin a kétségbeesés felé 
kergette. Előtte, mögötte sötét borza-
lommal kísértett a sors kegyetlensége 
és ebben a sorsüldözésben egyetlen 
sovány vigasztalásképpen merült fel 
előtte a szesz, — és ivott, ivott. Elő-
ször kért, koldusképpen, majd lopott 
is, ha hozzá juthatott. A szesz lett a 
egyedüli megváltója, melybe beleölte, 
mellyel eltompította életterhének sok, 
sok fájdalmát. Ezenkívül a földön 
mindent megvetett, kivéve még egy 
vadvirágos sirdombot . . . Hitét, val-
lását megtagadta, nem hitt az elha-
gyottak Atyjában, ajkát imádság nem 
érintette, csak undok káromlás özön-
lött belőle. 

A jólelküek borzalommal kerül-
ték az -elvetemült" embert és szemé-

re hányták undok tetteit. Ö szó nél-
kül, gyűlölettel elfordult mindenkitől, 
örökké készséges rabszolgája csak 
azoknak tudott lenni, kik inni adtak 
neki. 

Amúgy is nyomorúságos szerve-
zetét megölte a szesz romboló ereje. 
Teljesen letört, a halál árnyéka feléje 
közelgett. Most kijózanodott, iszonyat 
fogta el, ha az italra gondolt . 

Szép tavaszi idő volt a napsu-
gár már kicsalta a szomorú füzek le-
veleit, melyekkel lágyan ringatódzott 
az enyhe tavaszi szelő. Ö kinn volt a 
temetőben, ott ült egy vad ibolyákkal 
szelíden ékes s i rdombocska oldalán 
és elmélete visszavándorolt a régi 
időkbe . . . 

— De szép v o l t . . . milyen 
isteni szép volt . . . ! A holnap min-
dig csak örömöt hozott, a tegnap 
mindig csak édes emlékeket hagyott... 
Még a nagypéntek is oly magaszto-
san, oly szomorúan szép volt és a 
lélek teleivódott a kegyelet fenséges 
sugaraival a Megváltó halála napján... 



krilec János 3 házszáma polonai la-
os került. (Sresko naíelstvo v Murski 
oboti 22/3 dne 9. aprila 1930) 

— Vagy a két murszka szobota l 
oronyóra, vagy a vasúti óra nem jár 
ól. Ugyanis a toronyórák teljes 4 5 
terccel késtek e ho 16-án szercián 
eggel 5 órakor és ezért többen le-
lésték a vonatokat. El sem lehet rr>é-
rebb meggondolás nélkül kápzelni, 
nilyen károkat okoz a i ilyen több 
íercnyi külömbség. Nagyon jó volt 
iz a régebbi általános szokás, hogy 
t toronyórát legalább öt perccel eiőbb-
e igazították, mint amennyit a vasúti 
nutatott. 
[ — Helyreigazítás. Közöltük, hegy 
Jarbarics István turníscsei gazdálko-
lót Horvát István oly súlyosan kér-
ette meg a nyakán késsel, hogy en-
lek következtében a sérült elvérzett 

Sés meghalt. A maribori esküdtbíróság 
[ezért Horvát Istvánt 3 évi böitönre 
Itélte, — nem mint tévesen akkor 
Közölve volt — csak 3 hónapra. En-
lek a három éves büntetésnek meg-
ezdés'ére Horváth István e hó 10 én 
elentkezett is Mariboiban. 
! — Megaiakult az uj h i t e l szöve t -
kezet RogaSevcin. A „Kmeüka hra-
lilnica in posojilnicaKramarovci" fo-
yó év 9.-én tartotta meg a rendes 
svi közgyűlését, amelyen a következő 
íatározatot hozta: A szövetkezet át 
esz hozva RogaSevcira, a cég meg 
esz változva, és uj gazgatósági ta-
jok lesznek választva. A cég neve : 
,Ljudska hranilnica in posojilnica v 
{ogaáevcci r. z. z n. t.a Az uj igaz-

Í
atósági t agok : elnök: Kampl August 
agykereskedő, aie'.nök: Schreiner 
ndrásbi r tokos Krar.iarovci, ig . tagok: 
(bál Jenő molnár Pertoia, Weisz Dá-
id nagykereskedő Rogaáevci, Gom-
otz József birtokos Fikslinci, Weiss 
amuel nagykereskedő Serd:ca, Fartek 
érenc molnár Serdica, Lülik Mihal 

kereskedő Rogaáevci, Keimel Franc 
birtokos Ocinje; könyvelő: Weisz 
^László RogaSevci, pénztáros: Unger 

Es a húsvéti harangok zsongása mily 
mennyei üdvvel hozsannázta : Feltáma-
dott az Isteni örök Megváltó . . . I 
De azután . . . oh, azután gonoszok 
•uraltak mindent . . . 

Gondolatai visszaszálltak a je-

Í
l e n i g : 

— Holnap nagypéntek . . . A 
jharangok gyászos mélábuval zugnak 
a nagy Halottért, az elhagyottak a 
szegények, a nyomorultak, a megté-
rők Megváltójáért . . . Megint 
de szép lesz . . . és husvé tnapja . . . 

Gyönge szervezete nem birta az 
ébrenlétet. Jóságos, megvigasztaló 
álomban szenderült . . . Ragyogó szép 
•olt, mint az angyalok álma . . . 
Az a világ, melyben mopt az a meg-
tört lélek felemelkedett, a béke, a jó-
ság legszentebb fényében tündökölt... 
Látta anyját abban a csodálatosan 
ragyogó világban és látta angyalok kí-
séretében feléje közeledni. Már érezte 
a kitárt karok, még sohasem érzett 
lágy érintését és hallotta anyjának jó-
ságos szeretetben olvadó édes, meleg 
hangját, mellyel őhozzá beszél t : 

Mihal Serdica. Az üzlethelyiség Raffel 
Károly vendéglősnél RogaSevcén van, 
nivatalos órák minden vasárnap 9—12-
ig lesznek megtartva. Az uj szövetke-
zet eddig máris szép eredményt ért 
el, amit továbbra is ki\ánunk nekik. W. 

A szerb nye lve t , amely egye-
sek szerint teljesen azonos a horváttal, 
mindenképpen jó lenne itt — ugy 
mint Bácskában már évek óta dívik — 
a felnőtteknek iugyen tanítani. Minden 
nyelvet egyformá i kell szeretni a mai 
modern embernek; mégis a közismer-
tet, a többenbeszé'őt előnyösebb elsa-
játítani. $ mit árt e vidéknek, ha a 
horvát-szerbet is tudja. Ezért nem 
tudjuk eléggé kérni azokat, akik ezt 
elrendelhetik, hogy M. Szobotára éve-
ken át tartandó szerb-horvát nyelv 
tanitást vezessék be. 

— H á r o m évi f e g y h á z m a g z a t 
e l h a j t á s é r t . A csákoveci törvényszék 
büntető tanácsa a napokban tárgyalta 
két alsómuraközi özvegy földmives 
asszony magzatelhajtási bűnperét. Az 
államügyész a két özvegyet és Pigec 
Mara bábaasszonyt magzatelhajtással 
vádolta, melyet a meg nem engedett 
módon hajtott végre, nemkülönben két 
férfit, mint felbujtót vádol. A két öz-
vegy beismeri bűr.össégét, de kijelen-
tik, hogy az egész dolgot Pigec Mara 
Bábaasszony végezte és ezért fejenkint 
100 dinárt fizettek. P.gec Mara ta-
gadja bűnösségét. A bábát rövid idő-
vel ezeiőtt itélte el 18 hónapi fegy-
házra, most 3 évet kapott, de ezen 
kivül néhány hasonló ügye van vizs-
gálat alatt. Az egyik férfit és a két 
asszonyt 10-10 napra ítélte a brró-
ság, a másik férfit felmentette. 
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— Piknik. A csákoveci lovaregy-
let, az elmúlt szombaton tartotta meg 
évi mulatságát, mely a szokásos mó-
don jól sikerült. A bevett összeg, a 
nyári lóverseny dijakra fordittatik. 

— Eljegyzés Csákovecen . Dr. 
Brandl Árpád és Schwarc Gita je-
gyesek. fogadják szerencse kivána-
tainkat. 

— Eljöttem érted, elvetemült 
édes gyermekem . . . Az Ur engem 
küldött érted . . . Fiam, mennyit 
imádkoztam, mig megbocsátott, mig 
téged is megváltott az örök mennyei 
életre . . . 

Az álom megszakadt. Egy nyo-
morúságos emberroncs feküdt ott a 
sírhalmon, de hideg volt, halott volt. 
De megkínzott lelke a Megváltó vilá-
gában élt már, oda kérte egy menny-
ben lakó édesanya sok-sok imádsága. 

De vájjon, azon tizeknek, azon 
százaknak, akiknek kolduslelkein az 
elvetémültek bűneinek óriási súlya 
fekszik, akik milliókat végeztettek el, 
akiknek fejére milliók nyomorékká tört 
ember szórt szörnyű átkokat, azoknak 
— ha egyenkint száz jó édesanya 
imádkozna is érettük, — lesz-e valaha 
üdvös feltámadás, lesz-e szörnyű bű-
neikből megváltás . . . ? Óh, nagy 
Isten, akkor melyikből nem lesz ezen 
a világon ? 1 

— Tanulmányi kirándulás . A 
csákoveci tanítóképző intézet negyed-
éves nőhaligatói a napokban néhány 
napig a zagrebi nevezetességeket lá-
togatták meg. u .m. a sztenyeváci őrül-
tek házát, a zágrebi süketnémák inté-
zetét, templomokat, iskolákat és más 
különféle humánus intézményeket. 
Szombaton este a tanulók részére a 
nemzeti sz nház igazgatósága teljesen 
ingyen ülőhelyeket utalt ki. A tanulók 
vasárnap tértek vissza Csakovecre. 

— A kereskede lmi isk. sz ini -
e i ő a d á s a . A csákoveci kereskedelmi 
iskola növendékei a Zrinyi-szálló 
nagytermében jól sikerült színielőadást 
rendeztek, melyet a közönség nagy 
számban látogatott. A befolyt összeg 
tanulmányi kirándulásra lesz fordítva. 

orszAQ-VÍLAG. 
— Egy makacs öngy i lkos . Ritka 

eredményt ért el öngyilkossági kísér-
leteivel egy Leicht Albert nevü, negy-
vennyolc éves zágrebi kereskedő. 
Ezúttal a torkát vágta el egy késsel s 
most elég rossszul van. Ez volt a ti-
zennegyedik öngyilkossági kísérlete, 
melyek között volt hat esetben föl-
akasztás; de ezt mindenkor észrevet-
ték s meghiúsították. 

Orosz parasz tok sorsa . Két 
orosz faluból 150 psraszt át akart 
menni lengyel területre. A határőrség 
s a cseka egy lovas szakasza a pa-
rasztokat mind agyonlőtte. 

— Az Angl ia- é s Franc iaország 
között i a lagút . Az angol nép álta-
lánosságban ellene van a csatorna 
alatti alagút tervének. A szigetország 
lakói nem óhajtanak szorosabb kap-
csolatba jutni az európai szárazföld-
del. Azt mondják, hogy az alagút sem 
nem célszerű, sern nem jövedelmező: 

— Eltörölték a ha lá lbünte tés t az 
angol h a d s e r e g b e n . Az angol par-
lament felsőháza a hadseregben eltö-
rölte a halálbüntetést 290 szóval 135 
szavazattal szemben. 

— A francia Sámpániában ol-
c s ó b b lett ez a f inom bor. Az utol-
só évi több volt mint nyolcvanmillió 
üveg s a pezsgőgyárak raktárai ma is 
tömve vannak kész áruval. Már har-
minc év óta nem volt ily nagy mére-
tű a termelés s ennek következtében 
az árak valószínűleg tetemesen esni 
fognak. 

— Egy r o s s z tré fa majdnem 
borza lmas s z e r e n c s é t l e n s é g e t idé-
zet t elő. Az oszijeki mozgó színház-
ban egy inasgyerek papirosokkal meg-
tömött egy vaskályhát, azután előadás 
alatt begyújtott. Amint a közönség 
megérezte a füstszagot, nagy ijedelem 
támadt. Még közben valaki tüzet ki-
áltott, mire óriási rémület támadt az 
emberek között. Fejvesztve kezdtek 
menekülni az emberek a legnagyobb 
lármában egymást gázolták. Csak a 
tűzoltók legnagyobb fáradozása tudta 
megakadályozni a legborzasztóbb sze-
rencsétlenséget. Az éretlen tréfa oko-
zóját kinyomozták s letartóztatták, 
hogy megbüntessék. 

Uj rendszerű buvárhajók. 
Angliában egészen uj rendszerű, nagy 
buvárhajókkal kísérleteznek. A hajók-
ról eddig minden ismertetést titkolnak, 

csak annyit lehet tudni, hogy sze-
mélyzete százharminc főből áll. Most 
még hat ilyen hajó van épités alatt. 

— A B e o g r á d - Z e m u n közti hid. 
Az uj hidat franciák és németek fog-
ják építeni. A hid 757 méter hcsszu 
és 18 méter széles lesz s ez az uj hid 
fogja a forgalmat lebonyolítani a Szá-
ván át a két város között. A hid 180 
millió Din -ba kerül. 

— A kátek izmus e g y s é g e s í t é s e . 
A római pápa megbízott egy kom-
missziót, hogy dolgozon ki egy kátét, 
amely az egész iskola számára al-
kalmas legyen. Ez a káté le lesz for-
dítva minden nyelvre. Csupán csak az 
eddigi olaszországi káté marad ér-
vényben. 

— Nagy r é s z v é n y h a m i s i t á s . A 
zábrebi Titán1 c részvénytársaság egyik 
igazgatójának egyik fia Heinrich Ivó 
budapesti nyomdásznál akart részvé-
nyeket hamisitatni. A budapesti nyom-
dász a zágiebi nyomdához fordult az 
eredeti mintáért s a dolog kisült. A 
fiatalembert letaríóztatiák, aki töredel-
mesen bevallott mindent. 

— A Gráf Zeppe l in próbarepü-
l é se . A Gráf Zeppelin megtartotta 
próbarepülését: A léghajón Schman 
kapitány s a társaság harmincnégy 
mérnöke vett részt. Az uton a rádió 
leadó állomássai tartottak kísérleteket. 

Orosz borzalmak. Tigina uk-
rán városka a Dneszter folyó partján 
fekszik Tiraspol várossal szemben. A 
hit hű keresztény iakosság ki akerta 
nyitani a székesegyházat, hogy be-
térhessen ajtatoskodni. A tempiomot 
ugyanis a szovjet hatóságok néhány 
nappal előbb bezáratták. Ezért a szov-
jet hatóság géppuska tűzzel támadt a 
népre s irgalmatlanul lövette őket. 
Százan meg százan akartak a folyón 
át Romániába menekülni, de ezeket 
is gépfegyver tűz várta, mielőtt még 
csónakokba szállhattak volna. Sokat 
összefogdostak s visszavitték őket Ti-
ginába. Azt nem tudni, hogy hányan 
haltak meg a lövöldözés miatt. 
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Háztartási munka végzése 
gépekkel. 

Londonban kiállítás van, ame-
lyen bemutatják a mosógépipar min-
denféle eddigi előheladását . Van itt 
villamos ingvasaló, mely óránként 450 
inget vasal el. Van villamos szárító 
gép, ez pedig naponkint 6000 nedves 
ruha darabot szárogat meg. A mosó-
gép, egy gomb nyomásra 400 - 5 0 0 
drab fehérneműt mos meg, a villamos 
mángorló pedig óránkint 300 darab 
ruhát könnyen elmángoról. Az uj gé-
pek, szakértők állítása szerint oly fi-
noman dolgoznak, hogy a ruhának 
semmi baja sem esik s a gépek szer-
kezete oly csodásan finom rugókkal 
jár működés közben, hogy még a leg-
parányibb gyöngyház gomboknak sem 
esik semmi bajuk sem. A háeiasszo 
nyok vállairól tehát ezekkel a gépek-
kel igen sok nehé és fárasztó munka 
lekerül. 

Torma. 
S e g í t s é g . 

„Te, kérlek, mondj valamit. Az 
anyósomnak rettenetesen fái a foga, 
egész éjjel borzasztóan jajgat." Hogyan 
segitsek ? 

„Hm 1 Ha ojjan mint az enyém, 
hát dugd be a füledet vattával!" 

Biró előtt. 
A bíró kihallgat és diktál. A 

vádlotthoz kérdést intéz: 
„Nős, családos m a g a ? " 
„Igenis, a mostani a negyedik 

feleségem." 
A írnokhoz: „Írja b e : — vádlott 

nem épelméjű." 

Hegjöttek a gólyák. 
„Anyukám, megjöttek a gólyák!" 
„Láttad már őket, kis f i am?" 
„Igen, anyukám; - csak azt 

nem tudom, hogy ezek milyen gólyák, 
mert egyiknél sem volt kis gyerek!".. 

Nol a vak koldus. 
A jótékony adakozó a koldushoz: 
„Hallja csak maga I Ezen helyen 

egy vak ember szokott kéregetni!" 
„Kérem alássan, ő elment a mo-

ziba, most éti helyettesíteni. 

A bíróságnál. 
Biró: „Én magát letartóztatom s 

azonnal itt is marad." 
Ér t i? 
„Jó, jó, biró ur, értem ; — ket-

ten majd csak kibírjuk valahogy, ha 
én is itt maradok!" 

Közgazdaság* 
A Fordgyárak autó pro-

dukciója. A Fordgyárak az idei 
január hónapban 100.927 darab 
autót gyártottak. Február hónap-
ban a termelés 148.160 daráb 
volt, tehát az emelkedés 47 ezer 
kétszázharminchárom. A márciusi 
előállitás naponkint 7750 darab 
autó és teherkocsi. 
1 r> 

Bormintavásár B e o g r á d -
ban. Junius 6.-án Beográdban 
bormintavásárt rendeznek. A ki-
állítás rendezői abban bíznak, 
hogy sikerülni fog a külföldi láto-
gatók, különösen a Csehszlová-
kiából érkezők, valamint a len-
gyelországi látogatók figyelmét fel-
hívni a jugoszláv bortermésre. 

Esik a g a b o n a ára a z 
e g é s z v i lágon . Ki van számitv^ 
hogy a kenyérfogyasztás ugy 
Amerikában, mint Európában 12-
14 százalékkal kisebb most, mint 
voit a háború előtt. A világon 
pedig több gabona terem, mint 
amennyire szüksége van. Az őszi 
vetések állása Jugoszláviában va-
lamint az összes európai államok-
ban kielégítő. Amerikából híresz-
telik, hogy a vetések nem telel-
tek jól. Ez azonban inkább csak 
spekuláció, mert az amerikaiak 
szeretnék nagy óbuza készleteiket 
az európai piacokon elhelyezni 
Az amerikai gabona árzuhanások-
nak egyedüli oka az, hogy ren-
geteg készletek vannak felhal-
mozva, amelyek nem mozdulnak. 

A j ó s z á g kivitel e l őmoz-
dí tása . A jószág kivitel biztosí-
tására egy szindikátus fog alakul-
ni a közel jövőben, amely az 
összes hazai gazdasági szerveze-
teket magába foglalja s egyedül 
csak a jószág — az állatok — 
kivitelének biztosításával s a kül-
földi piacokon a legjobb árakon 
való elhelyezésével fog foglalkoz-
ni. Gondoskodás fog történni ar-
ról is, hogy a kivitelre szánt ál-
latállomány minősége megmarad-
jon, hogy igy lehetővé váljék a 
külföldi áruval való verseny fel-
vétele. A szindikátus útbaigazítást 
ad az állattenyésztőknek, az ok-
szerű állattenyésztés, különösen 
a sertéstenyésztésre vonatkozólag. 

Csökkent a kékkő vámja. 
A rézgálicra megállapított mini-
mális tétel 12 dinárról 9 dinárra 
szállt le. A díjtétel leszállítás be-
zárólag junius hó 30.-áig érvényes. 

A korai a lmafák fagyká-
rokat szenvedtek . Középeuró-
pában április első napjaiban a 
korai almafajok, amelyek az eny-
he tél s a korai tavasz miatt 
előbb kezdtek hajtani, fagyást 

j szenvedtek. Hozzáértők becslése 
szerint ezekbői a korai fajokból 
ötven százalékkal kevesebb ter-
més várható, mint amennyire szá-
mítani lehetett. A többi almafa-
jokban, s egyéb gyümölcsben 
eddig nincsen kár. 

A budapest i nemzetköz i 
v á s á r egyik l e g é r d e k e s e b b 
l á t v á n y o s s á g a l e sz a j u g o s z -
láv pavil lon. A vásárváros egyik 
legszebb helyét foglalja el a ju-
goszláv pavillon. Az ünnepélyes 
megnyitáson készt fog venni a 
jugoszláv külrereskedelmi képvi-
selet vezérigazgatója dr. Torrta-

sics Gyuraj is. Egyidejűleg dr. 
Tomasics előadást fog tartani a 
buaapesti iparkamara diszköz-
gyüiésén a jugoszláv-magyar köz-
gazdasági kapcsolatokról. A ju-
goszláv pavillon 300 m2 területen 
épül fel. Igen érdekes, hogy a 
jugoszláv kiállítók a pavillon épí-
téséhez szükséges épitő anyagot 
is magukkal hozzák. A pavillon 
faanyagát ugyanis propaganda 
bemutatásra szánták, i jugoszláv 
ipar elsősorban épitőfaanyaggal, 
dohánnyal, bányászati termékek-
kel vonul fel a jubiláris vásáron, 
amely május 3.-án kezdődik és 
tiz napig tart. Általában az épü-
lő pavillonok után ítélve a nem-
zetköziipar felvonulása nagyszerű 
lesz. Görögország, Lengyelország, 
Jugoszlávia csak ugy, mint a többi 
államok szintén csupán művészit 
és első rangút fognak produkálni 
a gyönyörű vásáron. A vásár 
szinte tündéri módon fog meg-
nyílni a kitűzött időpontban. 

Szerkesztő üzenete. 
K e d v e s Munkatársaimnak s 

minden Jóakarómnak ezúton kívánok 
igen boldog húsvéti ünnepeket 

KaeL Verse és egyéb irása elte-
kintve az iráshibáktói oly rossz annyi 
hibával van tele, hogy csakis javitásek 
után közölhető. 

Razglas . 
OBCNI ZBOR KMECKE HRANILNICE 
in PQSOJILNICE v KRIZEVCIH r. z. 
z n. z. se vréi v nedeljo dne 4 maja 
1930. ob J/2 11 uri v uradnih prosto-
rih v Krizevcih. 

D n e v n i r e d : 
1. Citanje zapisnika zadnjega obéne-

ga zbora. 
2. Poroöilo naíelstva in nadzorstva. 
3. Odobritev racunskega zakljuéka za 

poslovno leto 1929. 
4. Volitev naőelstva ín nadzorstva. 
5. Prost razgovor. 

Ako bi ta obcni zbor ob nave 
denem casu ne bil sklepéen, vréi se 
pol ure kasneje na istem mestu in pri 
istem dnevnern redu drugi obcni zbor, 
ki veljavno sklepa ne glede na Stevi-
lo navzoőih élaaov. Naíets tvo. 

Ki találta meg ? 
Április 10. én délután a vonaton 

Mágyásdombíól Hódosig elvesztettem 
egy női kar órát Aki megtalálta és 
h;ba nélkül vissza adja 500 Din jutal-
mat kap. — PÖRS, Domanjáevci. 

s u r o v e in svinjske ő I 

| küpüje p o najviáji drtevni cehi 

? R A N C T R A U T M A t f t t 

Murska Sobota M e n a yl. ift 

Ügyes szobalány 
horvát é s l ehe tő l eg német 

| nye lv i smeret te l fe lvétet ik 

IHORQNg SZ&LLOOfl-ban 
Dolnja Lendaván 

SffitSSKS f̂fiWigiBES 

i m t r — i f i — 

I HALLÓ! HALLÓ 1 

, ANA CÖR kMteibV. 
I MURSZKA SZOBOTÁBAN 

ALEKSANDROVA CESTA 2. 

I kaphatók a legjobb cseh gyárt-
mányú g é p s s l i f a k minden-

ig féle székségben . Minden darab 
| szijjért a gyár garantál. 

Ugyan ottan kaphatók min-
I dennemü bőr és cipész kellékek 
I a legjobb minőségben és a leg-

I olcsób napi á rban. 20 

E g y j ó k a r b a n a e v ö 

cséjpISgarnitura 
magy állam vasúti gyártmány 8 
HP benzinmotorral azonnal ela-
dó. Bővebbi megtudható a tu-

Hósa József 
43. h. p-nsta Dolnja Lendava . , 

— " ^ f t m i f f j 

Malomhengerek 
szakszem csiszolását és ro-
vátkólását elvállaljuk jutányos 

árak mellett. 

M M M PMOHILIB Í 
m m m o. D. CHHOVEC 

(Medj inurje ) . i 

Markiáevcei határban e!a< 
egy erdő 33A hold. 
A cim megtudható 

PREKMURSKA TISKARNÁBAÍ 

Rádiók 
rádió a lkatrészek 

akkumulátorok 
legjobb Kerékpárok 

világhírű Varrógépek 
jutányosán kaphatók 

íemecz János 
uss- ss gepnere 

lka Sobota* 

olcsón eladó. 
Bővebbet H3HN IZIDOR p a p i r k ereskedésébe 

MURSKA SOBOTA 
p n m a i . 


